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ЖАНРОВОЕ РАЗНООБРАЗИЕ СПОРТИВНОГО ДИСКУРСА 

 

Спорт – важный социальный феномен, определяемый как особый вид  

взаимодействия людей для реализации физических, духовных, рекреацион-

ных и других потребностей человека. Спортивный дискурс изучает это 

взаимодействие с точки зрения языковых и внеязыковых особенностей, 

анализируя коммуникативное поведение участников в контексте спортивной 

тематики. 

В спортивном дискурсе выделяют определенные жанры, каждый из 

которых характеризуется своими лингвистическими особенностями. 

К жанрам спортивного дискурса относятся: репортажи и комментарии  

с места проведения спортивного соревнования, включая прямую трансляцию 

соревнования; интервью с участниками, тренерами и победителями спортив-

ных состязаний; краткие информационные материалы со спортивными 

аналитическими обзорами для печати или теленовостей; аналитические 

статьи на спортивные темы включают исследования на спортивную тему по 

определенным видам спорта, спортивные прогнозы, обсуждение тактики 

спортивной подготовки;  спортивную рекламу и промо-материалы включают 

спонсорские ролики о спортивных товарах, презентации спортивных 

событий или продуктов. 

В каждом жанре раскрываются свои лингвистические смыслы, которые 

формируют представления о спорте, его ценностях и значении, трансли-

руемые спортивным дискурсом и определяющие спортивную деятельность. 

Такие смыслы, в свою очередь выражаются в языке через лингвистические, 

фонетические, лексические и синтаксические средства. Например, это могут 

быть такие смыслы, как достижение и успех, дух соперничества и стремле-

ния к лучшим результатам, командный дух как слаженное взаимодействия 

в команде; здоровый образ жизни; 

Лингвистические средства, такие как специальные термины, метафоры, 

эпитеты, помогают создавать более глубокие и многослойные смыслы, 

которые формируют наше восприятие спорта и спортивной деятельности. 

Например, во фразе Он вышел на поле с боевым настроем метафора 

подчеркивает не только физическую готовность спортсмена, но и его 

психологическую настройку на борьбу и преодоление трудностей. Она 

связывает спорт с военной тематикой, что усиливает ощущение важности 

момента и напряжённости соревнования. 

Жанровое разнообразие спортивного дискурса предполагает при 

необходимости применения различных видов перевода. Так, для спортивных 

репортажей используется синхронный перевод, для аналитических обзоров – 

письменный перевод, а для интервью – устный двусторонний перевод, что 

подчеркивает многогранность подходов к коммуникации в рамках спортив-

ного дискурса.            


